
 

 

1. According to Mar Babai, which property of the Word by which He is distinct from the 

Father and the  

    Ruha d'Kudsha? 

            The Parsopa of Filiation, which is natural, unique, and unchangeable.  

2. "We adore and venerate the sign of the Sleeva, because by it we are redeemed from sin, 

death and satan. We adore the Sleeva because of the one who was crucified upon it. And we 

adore the crucified one, the man from us because Alaha the Word unitedly dwells in Him and 

gave Him everything except His very nature. We adore the Sleeva because the Son died on it 

for our sins; we adore the Sleeva, because the Son died upon it in His human nature. He 

overthrew satan, and affixed the sin to His Sleeva and by His death He put an end to the enmity. 

He is thus the Cause of our Salvation and our Life." Whose words are these? 

           Mar Babai. 

3. What does Mar Babai teach about resurrection of bodies? 

    "Behold the whole man will be transformed in his body and in his soul, perfect and 

blessed." 

4. What explanation does Mar Babai give to the Syriac word 'Pagra'? 

     Pagra means body, any body which have organs is called Pagra. 

5. What explanation does Mar Babai give to the Syriac word 'Gusma'? 

    Gusma means Matter, anything which has no organs, cannot be called Pagra, but it must be 

called Gusma. 

6. What synonym does mar Babai use for Gusma? 

     Besra (flesh). 

7. What explanation does Mar Babai give to those who deny the need of organs after 

resurrection? 
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     Babai answers that they have not only material purposes, but also spiritual: "It is not for 

food alone that the     

    mouth is made, but for praise and glorification and thanksgiving before the majesty". 

8. What is the syriac term for Firstborn? 

     Bukra. 

9. What is the syriac term for Only Begotten? 

    Ihidaya. 

 10. What are the ways in which Mar Babai explain Bukra? 

     He is the firstborn from Maryam because, He opened her womb; He is the firstborn from 

the dead because, He is the first one to be risen from the dead in His humanity; He is the 

firstborn of all creation, because through Him everything is renewed. 

11. How does Mar Babai distinguish between Bukra and Ihidaya?  

     Ihidaya is the name of the Alahusa (Divinity). Bukra is the name of the Economy. 

12. Who distinguishes Bukra and Ihidaya as follows: "There is in fact, a great deal of distinction 

between an Ihidaya      

     and a Bukra. And it is impossible for the Ihidaya and the Bukra to be one and the same. 

Bukra is a name given to     

     someone who has many brothers, while Ihidaya refers to some one who has no brothers"? 

      Mar Theodore of Mopsuestia. 

13. "M'shiha has risen 'incorruptibly, and perfectly. He appeared to the disciples and confirmed 

them in faith that he     

       had resurrected from the dead. He showed them wonders to prove it." Who says this? 

       Mar Babai. 

  

14. Which are the two parallel incidents which Mar Babai uses to explain the Transformation 

of Pagra of Isho  

      M'shiha? 

    In His earthly mortal body, in His humanity, to show them the reality of his divinity, during 

his earthly life, Isho transformed Himself before the three Shlihe at Tabor. He showed them 

the glory of the future life. Though, for some time, the body was a transformed one, after the 

event it remained as the mortal body. In the same way, after the resurrection, even though 

His body has resurrected to immortality and incorruptibility, having no stigmata, he made a 

miracle and showed them in His body. The stigmata remained for some time but disappeared. 

He made them in His body by a miracle to convince the disciples of the reality of his risen 



body. As the transfiguration at Tabor was true and real, His stigmata were real and his body 

remained incorruptible. 

15. What does Mar Babai call the incident at Tabor? 

      He calls it as tawhaitha razanaita (mystical demonstration). 

16. According to Mar Babai, which were the three miracles which M'shiha performed after    

        his Resurrection? 

       Although M'shiha had no stigmata in His body, because it is the risen body, He 

miraculously made them on Himself to confirm the Shlihe in their faith. The wounds He 

showed were real and not phantasies. And the disciples believed that He has risen in the 

same body in which He was crucified.Before their eyes He took the food with His 

venerable hands and ate it. But His resurrected body has no need of food; it did not nourish 

Him. By sharing their meals, He was working a miracle there, to confirm them in faith, 

that He rose again in His body.M'shiha appeared before tbe Shlihe in dress, although He 

did not have clothes. The cloth which was wrapped around His dead body was seen in the 

tomb. It was also meant to make them firm in their belief in his resurrection, although it 

was a matter of minor importance. 

17. What does Mar IshoDad of Merv says about the incident at which M'shiha ate food with 

Shlihe after  

        resurrection? 

         M'shiha did not eat really and naturally but truly He ate before His disciples. 

18. How does Mar IshoDad of Merv mention the dress of the risen Isho M'shiha? 

       As a miracle. 

19. What comparison does Mar Babai make for "Closed Doors" before and after the death of  

Isho M'shiha? 

Without destroying the virginity of the Mother, He came to the world through "Closed 

doors" and kept her perpetually chaste and virgin. Similarly after His Resurrection, He 

appeared to the Shlihe inside the room through "Closed doors".  

20."And further, that He went through the "Closed Doors". It is the concrete body and that is 

something wonderful; but if the Divine nature went through it, it would not be remarkable, 

in which I abstain from what happens to the Infinite". Who says this about the appearance 

of Isho M'shiha to his Shlihe in a room with "Closed doors"? 

         Mar Nestorius. 

  



 

 

 

 

1. am-À- _m-_m-bn-bpsS A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â-, ]n-Xm-hn-Â- \n-¶pw- dq-lm-ZvIp-Zvim-bn-Â- \n-¶pw- hy-Xy-
kvX-am-b- h-N-\-̄ nsâ khntij-X- F-́ m-Wv ? 

^o-entbjsâ ]-À-tkm]-; A-Xv kzm-̀ m-hn-I-hpw- A-Xp-ey-hpw- am-ä-an-Ãm-̄ -Xp-am-Wv. 

2. "R-§-Ä- kveo-h-bpsS A-S-bm-fs¯ B-cm-[n-¡p-I-bpw- h-W-§p-I-bpw- -sN¿p-¶p-, Im-c-Ww- A-
Xn-eqsS \mw- ]m-]-̄ n-Â- \n-¶pw- a-c-W-̄ n-Â- \n-¶pw- km-̄ m-\n-Â- \n-¶pw- hosïSp-¡s¸Sp-¶p-. 
A-Xn-Â- {Iq-in-¡s¸«-h-³- \n-an-̄ w- R-§-Ä- kveo-hsb B-cm-[n-¡p-¶p-. {Iq-in-¡s¸«-hs\ R-
§-Ä- B-cm-[n-¡p-¶p-. R-§-fn-Â- \n-¶p-Å- a-\p-jy-³-, h-N-\-am-b- A-em-l-  kveo-hm-bn-Â-  H-¶m-
bv   h-kn-¡p-I-bpw- X-sâ {]-Iy-Xw- H-gnsI F-Ãmw- A-Xn-Â- \-Â-Ip-I-bpw- -sNbvXp-. R-§-Ä- kveo-
hmsb B-cm-[n-¡p-¶p-, Im-c-Ww- ]p-{X-³- \-½psS ]m-]-§-Ä-¡m-bn-  A-Xn-Â- a-cn-̈ p-, R-§-Ä- 
kveo-hsb B-cm-[n-¡p-¶p-, Im-c-Ww- ]p-{X-³- Xsâ a-\p-jy-{]-Ir-X-̄ n-Â- A-Xn-Â- a-cn-̈ p-, A-h-³-  
km-̄ ms\ Io-g-S-¡n- , ]m-]s¯    A-hsâ kveo-h-bn-Â- X-d-¨p-, A-hsâ a-c-W-̄ m-Â- A-h-³- 
i-{Xp-X- A-h-km-\n-̧ n-¨p-, A-§s\ A-h-³- \-½psS c-£-bv¡pw- \-½psS Po-h-\pw-  Im-c-W-am-bn-". 
C-Xv B-cpsS hm-¡p-I-fm-Wv? 

  am-À- _m-_m-bv 

3. i-co-c-§-fpsS D-°m-\s¯¡p-dn-̈ v am-À- _m-_m-bn- F-́ m-Wv ]-Tn-̧ n-¡p-¶-Xv? 

" D-°m-\-̄ n-Â- a-\p-jy-³- ap-gp-h-\pw- A-hsâ i-co-c-̄ n-epw- B-ßm-hn-epw- ]-cn-]q-À-®-\pw- A-\p-
{K-lo-X-\pw- B-bn-  

   cq-]m-́ -cs¸Spw-." 

4. ']-Kvd-' F-¶- kp-dn-bm-\n- ]-Z-̄ n-\v am-À- _m-_m-bv F-́ v hn-i-Zo-I-c-W-am-Wv \-Â-Ip-¶-Xv? 

   ']-Kvd-'F-¶m-Â- i-co-cw- F-¶m-Wv  A-À-°w-, A-h-b-h-§-fp-Å- GsXmcp- i-co-cs¯bpw- ']-Kvd-' 
F-¶v hn-fn-¡p-¶p-. 

5. 'Kp-kva-' F-¶- kp-dn-bm-\n- ]-Z-̄ n-\v am-À- _m-_m-bv F-́ v hn-i-Zo-I-c-W-am-Wv \-Â-Ip-¶-Xv? 
   Kp-kva- F-¶m-Â- ]-Zm-À-°w- F-¶-À-°w-. A-h-b-h-§-fn-Ãm-̄ -hsb ]-Kvd-' F-¶v hn-fn-¡m-³- I-

gn-bn-Ã-, ]t£ A-h  
   Kp-kva- F-¶v hn-fn-¡s¸Spw-. 

  
6. Kp-kva-bv¡v am-À- _m-_m-bv   G-Xv ]-cym-b-]-Z-am-Wv D-]tbmKn-¡p-¶-Xv? 

       -s_kvd-  (amw-kw-). 

7. D-bn-À-̧ n-\v -tijw- A-h-b-h-§-fpsS B-h-iy-I-X- \ntj[n-¡p-¶-h-À-¡v am-À- _m-_m-bv  F-́ v 
hn-i-Zo-I-c-W-am-Wv \-Â-Ip-¶-Xv? 

A-h-À-¡v `-u-Xn-I- e-£y-§-Ä- am-{X-a-Ã-, B-ßo-b-hpw- Dsï¶v _m-_m-bv D-¯-cw- \-Â-Ip-¶p-: "`-
£-W-̄ n-\v -thïn- am-{X-a-Ã-, A-[-cw- ky-ãn-¡s¸«n--cn-¡p-¶-Xv, a-dn-̈ v  a-l-X-z-¯nsâ ap-¼msI 
kvXp-Xn-¡pw- കൃത്ഞതയ്ക്കും -thïn-bm-Wv". 

 8. B-Zy-Pm-X-³- F-¶-Xnsâ kp-dn-bm-\n- ]-Zw- F-́ m-Wv? 

        _p-Ivd- 

9.  G-I-Pm-X-sâ kp-dn-bm-\n- ]-Zw- F-́ m-Wv? 
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      C-ln-Zm-b-  

10. _p-Ivdsb am-À- _m-_m-bv hn-i-Zo-I-cn-¡p-¶- h-gn-I-Ä- Fs´m-s¡bm-Wv? 

A-h-³- a-dn-b-̄ n-Â- \n-¶p-Å- B-Zy-Pm-X-\m-Wv, Im-c-Ww- A-h-³- A-h-fpsS K-À-`-]m-{Xw- Xp-d-¶p-; 
A-h-³- a-cn-̈ -h-cn-Â- \n-¶p-Å- B-Zy-Pm-X-\m-Wv, Im-c-Ww-, Xsâ a-\p-jy-X-z-̄ n-Â- a-cn-̈ -h-cn-Â- \n-
¶v B-Zy-am-bn- D-bn-Às¯gpt¶ä-h-\m-Wv; A-h-³- F-Ãm- kr-ãn-I-fpsSbpw- B-Zy-Pm-X-\m-Wv, Im-c-
Ww- A-h-\n-eqsS F-Ãmw- \-ho-I-cn-¡s¸Sp-¶p-.  

11. _p-Ivdtbbpw-   C-ln-Zm-bsbbpw- F-§s\ am-À- _m-_m-bn- -thÀ-Xn-cn-¡p-¶p-? 

C-ln-Zm-b- F-¶-Xv A-em-lp-kbpsS (-ssZh-X-zw-) -t]cm-Wv. _p-Ivd- F-¶-Xv c-£-m-]-²-Xn-bpsS -
t]cm-Wv. 

12.  "hm-kvX-h-̄ n-Â-, C-ln-Zm-b-bpw- _p-Ivd-bpw- X-½n-Â- h-en-b- hy-Xym-kap-ïv. C-ln-Zm-b-bpw- _p-
Ivd-bpw- H-¶m-Ip-¶-Xpw- H-cp- -t]m-sebm-Ip-¶-Xpw-       A-km-[y-am-Wv. _p-Ivd- F-¶-Xv At\Iw- 
k-tlmZ-c-§-fp-Å-   H-cm-Ä-¡v    \-Â-In-bn-cn-¡p-¶- -t]cm-Wv. F-¶m-Â- C-ln-Zm-b- k-tlmZ-c-§-fn-
Ãm-̄ - H-cp-hs\ kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-"? Cu- hn-[-̄ n-Â-  C-ln-Zm-b-bpw- _p-Ivd-bpw- -thÀ-Xn-cn-¡p-¶-Xv 
B-cv? 

 -sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-. 

13. " an-in-lm- A-£-b-am-bpw- ]q-À-W-am-bpw- D-bn-Às¯gpt¶äp- '. A-h-³- in-jy-·m-À-¡v {]-Xy-£-
\m-bn-, Xm-³- a-cn-̈ -h-cn-Â- \n-¶v D-bn-Às¯gpt¶äpsh¶- hn-i-zm-k¯n-Â- A-hsc D-d-̧ n-̈ p-. A-Xv -
sXfn-bn-¡m-³- A-h-³- A-h-À-¡v A-Ûp-X-§-Ä- Im-Wn-̈ p-." B-cm-Wv C-Xv ]-d-bp-¶-Xv? 

   am-À- _m-_m-bv 

14. Cutim an-in-lm-bpsS ]-Kvd-bpsS cq-]m-́ -cw- hn-i-Zo-I-cn-¡m-³- am-À- _m-_m-bn- D-]tbmKn-¡p-
¶- c-ïv kam-́ -c- kw-̀ -h-§-Ä- G-Xm-Wv? 

 "Xsâ `-u-an-I- a-À-Xy-i-co-c-̄ n-Â-,  Xsâ -ssZhn-I-X-bpsS bm-Ym-À-°yw- A-h-À-¡v Im-Wn-̈ psImSp-
¡m-³-,  Xsâ a-\p-jy-X-z-¯n-Â-, Cu- -temI- Po-hn-X-̄ n-Â-, Cutim Xmt_mdn-Â- aq-¶p- Ço-l-·m-
cpsS ap-¼n-Â- kz-bw- cq-]m- -́cs¸«p-. h-cm-\n-cn-¡p-¶-  Po-hn-X-̄ nsâ a-l-X-zw- A-h-³- A-h-À-¡v Im-
Wn-̈ psImSp-̄ p-. കകറച്ച് സമയത്തേ്് ശരീരും രൂപാന്തരപ്പെട്ടതാ യിരകപ്പെങ്കിലകും ആ 
സുംഭവേിനകത്തശഷും മർതയശരീരമm-യി തകടർെക.A-Xpt]m-se, D-°m-\tijw-, A-hsâ i-co-cw- 
A-a-À-Xy-X-bnte¡pw- A-£-b-X-z-̄ nte¡pw- D-bn-Às¯gpt¶-sä¦n-epw-, I-f-¦-an-Ãm-̄ -, A-h-³- H-cp- 
A-Ûp-Xw- -sNbvXv  A-h-À-¡v Xsâ i-co-cw-  Im-Wn-¨p-.  ap-dn-hp-I-Ä- D-°n-X-i-cn-c-̄ n-Â-  Im-Ws¸-
s«¦n-epw-  A-h- ]n-¶o-Sv A-{]-Xy-£-am-bn-. Xsâ D-bn-Às¯gpt¶ä- i-co-c-̄ nsâ bm-Ym-À-°yw- in-

jy-·msc -t_m[ys¸Sp-̄ m-³- A-h-³- X-sâ i-co-c-̄ n-Â-  A-Ûp-Xw- {]-h-À-¯n-̈ p-.’ താത്ത ാറിപ്പല 
രൂപാന്തരീകരണും സതയവകും യാഥാർത്ഥ്യവകമായിരകെXpത്തപാപ്പല അവsâ മകറിവകകൾ 
യാഥാർത്ഥ്യവകും. അവsâ ശരീരും അക്ഷയമായി തകടർെക. 

15. Xmt_mdnse kw-̀ -hs¯ am-À- _m-_m-bv F-´m-Wv hn-fn-¡p-¶-Xv? 

X-usslX- d-kmss\X- (an-kvän-¡Â- -sUtam¬-kv-t{Sj-³-) F-¶m-Wv am-À- _m-_m-bv hn-fn-¡p-¶-
Xv. 

16. am-À- _m-_m-bn-bpsS A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â-, D-bn-Às¯gpt¶ä- -tijw- an-in-lm- -sNbvX- aq-¶v A-
Ûp-X-§-Ä-  

    GsXm-s¡bm-Wv? 

D-bn-Às¯gpt¶ä- i-co-c-am-b-Xn-\m-Â-, an-in-lm-bpsS i-co-c-̄ n-Â- £-X-§sfm¶p-ansÃ¦n-epw-, Ço-
l-·msc hn-i-zm-k¯n-Â-  D-d-̧ n-¡m-³- A-h-³- A-h- A-Ûp-X-I-c-am-bn- kz-bw- kr-ãn-̈ p-. A-h-³- Im-
Wn-̈ - ap-dn-hp-I-Ä- b-Ym-À-°-am-bn-cp-¶p-, -tXm¶-ep-I-f-Ã-. A-h-³- {Iq-in-¡s¸«- AtX i-co-c-̄ n-Â- 
D-bn-Às¯gpt¶äp- F-¶v in-jy-·m-À- hn-i-z-kn-̈ p-. A-h-cpsS    I-¬-ap-¼n-Â-  A-h-³- Xsâ h-µy- 
I-c-§-fn-Â- `-£-Ww- kzo-I-cn-¡p-I-bpw- `-£n-¡p-I-bpw- sNbvXp-. F-¶m-Â- D-bn-Às¯gpt¶ä- A-



hsâ i-co-c-̄ n-\v `-£-W-¯nsâ B-h-iy-an-Ã-; A-Xv A-hs\ -t]mjn-̧ n-̈ n-Ã-. A-h-³- Xsâ i-co-c-
¯n-Â-  D-bn-Às¯gpt¶äp- F-¶- hn-i-zm-k¯n-Â- A-hsc D-d-̧ n-¡m-³-. A-h-cpsS `-£-Ww- ]-¦n-
«psImïv, A-h-³- A-hnsS H-cp- A-Ûp-Xw- {]-h-À-̄ n-̈ p-. A-h-\p- h-kv{X-ansÃ¦n-epw- Ço-l-·m-cpsS 
ap-¶n-Â- an-in-lm-   h-kv{X-̄ n-Â-   {]-Xy-£s¸«p-. I-Ã-d-bn-Â- an-in-lm-bpsS   Xn-cp-i-co-c-̄ n-Â- Np-
än-b- Xp-Wn- Im-Ws¸«p-. -sNdn-b- {]m-[m-\y-ap-Å- Im-cy-amsW¦n-epw-, A-hsâ D-°m-\-̄ n-ep-Å- A-
h-cpsS hn-i-zm-k¯n-Â- A-hsc Zr-V-am-¡m-³- A-Xv {]tbmP-\-I-c-am-bn-cp-¶p-. 

 17. D-°m-\- -tijw- an-in-lm- Ço-l-·mtcm-sSm¸w- `-£-Ww- I-gn- -̈ kw-̀ -hs¯¡p-dn-̈ v -saÀ-hnse 
am-À- CutimZm-Zv F-́ m-Wv ]-d-bp-¶-Xv? 

 an-in-lm- b-Ym-À-°-am-bpw- kzm-̀ m-hn-I-am-bpw- `-£-Ww- I-gn-̈ n-Ã-, F-¶m-Â-  kXy-am-bpw-  Xsâ 
in-jy-·m-cpsS ap-¼msI  an-in-lm- `-£-Ww- I-gn-̈ p-. 

18. D-bn-Às¯gpt¶ä- Cutim an-in-lm-bpsS h-kv{X-[m-c-Ws¯¡p-dn-̈ v -saÀ-hnse am-À- 
CutimZm-Zv F-§s\bm-Wv ]-cm-a-À-in-¡p-¶-Xv? 

       H-cp- A-Ûp-Xw- -t]m-se. 

19. Cutim an-in-lm-bpsS a-c-W-̄ n-\v ap-¼pw- -tij-hpw- "A-S-ª- hm-Xn-ep-Isf" am-À- _m-_m-bv 
F-́ nt\mSv   Xm-c-X-ayw- -sN¿p-¶p-? 

A-½-bpsS I-\y-Im-X-zs¯ I-f-bmsX, "A-S-̈ - hm-Xn-ep-I-fn-eqsS" A-h-³- -temI-̄ nte¡v h-¶p-, 
A-hsf \n-Xy-am-bn- ip-²-bpw- I-\y-I-bp-am-bn- kq-£n-̈ p-. A-Xpt]m-se, A-hsâ ]p-\-cp-°m-\-̄ n-
\ptijw-, A-h-³- "A-S-ª- hm-Xn-en-eqsS" ap-dn-¡p-Ånse Ço-l-am-À-¡v  {]-Xy-£s¸«p-. 

20 "A-h-³- "A-S-ª- hm-Xn-en-eqsS" I-S-¶pt]mbn-. A-Xv `-u-Xn-I- i-co-c-am-Wv, AsXmc-Ûp-X-hp-am-
Wv; ]t£ -ssZhn-I- kz-̀ m-hw- A-Xn-eqsS I-S-¶pt]mbm-Â-, A-Xv {i-²n-¡s¸Sp-¶-Xm-bn-cn-¡n-Ã-, 
A-\-́ -am-b-Xn-\v   kw-̀ -hn-¡p-¶-Xn-Â- \n-¶v  A-Xv H-gn-hm-Ip-¶p-. "   "A-S-ª- hm-Xn-ep-I-fp-Å-" H-
cp- ap-dn-bn-Â- Ço-l-·m-À-¡v   Cutiman-in-lm-  {]-Xy-£s¸«-Xns\¡p-dn-̈ v B-cm-Wv C-{]-Im-cw- ]-d-
bp-¶-Xv? 

         am-À- -s\kv-tXmdn-b-kv. 

  

 

 

  

 


